
en INSTALLATION INSTRUCTION
UNTREATED STORAGE DOORS

sv MONTERINGSANVISNING
OBEHANDLADE FÖRRÅDSDÖRRAR

no MONTERINGSANVISNING
UBEHANDLEDE BODDØRER

da MONTAGEVEJLEDNING
UBEHANDLEDE UDHUSDØRE

fi ASENNUSOHJE
KÄSITTELEMÄTTÖMÄT 
VARASTONOVET

et PAIGALDUSJUHEND
VIIMISTLEMATA AIAMAJAUKSED

lv UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJA
NEAPSTRĀDĀTAS VASARNĪCAS TIPA 
DURVIS

lt MONTAVIMO INSTRUKCIJA
NEAPDOROTŲ SANDĖLIAVIMO 
DURYS

ru ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
НЕОБРАБОТАННЫЕ СКЛАДСКИЕ 
ДВЕРИ

10°18°



4 mm
5 mm

T25
5 mm
14 mm 
20 mm

en TOOLS REQUIRED
sv VERKTYG SOM DU BEHÖVER
no VERKTØY DU BEHØVER
da VÆRKTØJ, DU SKAL BRUGE
fi TARVITTAVAT TYÖKALUT

et VAJALIKUD TÖÖRIISTAD
lv NEPIECIEŠAMIE DARBARĪKI
lt REIKALINGI ĮRANKIAI

ru НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

Thank you for choosing 
a JELD-WEN product!
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en ACCESSORIES NOT INCLUDED, BUT REQUIRED
sv TILLBEHÖR SOM BEHÖVS MEN SOM EJ INGÅR
no TILBEHØR SOM IKKE FØLGER MED, MEN 

NØDVENDIG
da NØDVENDIGT TILBEHØR SOM IKKE MEDFØLGER
fi LISÄTARVIKKEET JOTKA EIVÄT SISÄLLY 

TOIMITUKSEEN
et VAJALIKUD LISATARVIKUD, MIS EI SISALDU 

KOMPLEKTIS
lv PIEDERUMI, KAS NAV IEKĻAUTI, BET IR 

NEPIECIEŠAMI
lt PRIEDAI NEĮTRAUKTI, TAČIAU REIKALINGI

ru ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ НЕ ВХОДИТ 
В ЦЕНУ, НО НЕОБХОДИМО
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Alt.1
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ATTENTION! UPPMÄRKSAMHET!  
OPPMERKSOMHET! OPMÆRKSOMHED! 
HUOMIO! TÄHELEPANU! UZMANĪBU! 
DĖMESIO! ВНИМАНИЕ!

en Door leaf and frame must be treated on all 
sides immediately after installation.
For pine (10° door), use only pigmented light-
coloured stain or similar substance suitable for 
soft-wood. Avoid paint and/or dark colours that 
can lead to cracks in surface. Ask a paint shop for 
guidance if in doubt.

sv Dörrblad och karm måste behandlas på alla 
sidor omedelbart efter installation.
10-graders förrådsdörrar som är täckta med 
furupanel behandlas med pigmenterad oljebets 
direkt efter montering Undvik färg och/eller mörka 
kulörer som kan orsaka sprickor i ytan. Kontakta 
en färghandel om du är osäker.
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no Dørblad og karm må behandles på alle sider 
umiddelbart etter installasjon.
10-graders boddører som er kledd med furupanel 
skal behandles med pigmentert oljebeis 
umiddelbart etter montering. Maling frarådes. 
Unngå maling og/eller mørke farger som kan føre 
til sprekker i overflaten. Spør en faghandel om råd 
hvis du er i tvil.

da Dørblad og karm skal behandles på alle 
sider umiddelbart efter installation.
For fyr (10° dør), skal behandles med pigmenteret 
oliebejds. Undgå maling og/eller mørke farver, 
da det kan føre til revner i overfladen. Spørg en 
farvehandel til råds ved tvivl.

fi Ovilevy ja karmi on käsiteltävä kaikilta 
sivuilta välittömästi asennuksen jälkeen.
Mäntyovelle (10° ovi) saa käyttää vain 
vaaleasävyistä pigmentoitua puunsuojaa tai 
vastaavaa pehmeälle puulle soveltuvaa tuotetta. 
Vältä maalia ja/tai tummia sävyjä, jotka voivat 
aiheuttaa halkeamia pintaan. Kysy neuvoa 
maalikaupasta tarvittaessa.

et Ukseleht ja leng tuleb töödelda kõikidelt 
külgedelt kohe pärast paigaldamist.
Männipuidu (10° uks) puhul kasutage ainult 
pigmenteeritud heledat peitsi või muud pehmele 
puidule sobivat vahendit. Vältige värvi ja/
või tumedaid toone, mis võivad põhjustada 
puidupragusid. Kahtluse korral küsige nõu 
värvikauplusest.

lv Durvju vērtne un kārba jāapstrādā no visām 
pusēm uzreiz pēc uzstādīšanas.
Priedes durvīm (10° durvis) izmantojiet tikai 
pigmentētu gaišu beici vai līdzīgu līdzekli, kas 
piemērots mīkstam kokam. Izvairieties no krāsas 
un/vai tumšiem toņiem, kas var izraisīt plaisas 
virsmā. Šaubu gadījumā jautājiet padomu krāsu 
veikalā.

lt Durų varčia ir stakta turi būti apdorotos iš 
visų pusių iškart po montavimo.
Pušinėms durims (10° durys) naudokite tik 
pigmentuotą šviesų beicą arba panašią priemonę, 
tinkamą minkštai medienai. Venkite dažų ir 
(arba) tamsių spalvų, kurios gali sukelti paviršiaus 
įtrūkimus. Kilus abejonių, kreipkitės į dažų 
parduotuvę.

ru Дверное полотно и коробка должны быть 
обработаны со всех сторон сразу после 
установки.
Для сосны (дверь 10°) используйте только 
пигментированную светлую морилку или 
аналогичное средство, подходящее для 
мягкой древесины. Избегайте краски и/
или тёмных цветов, которые могут привести 
к растрескиванию поверхности. В случае 
сомнений обратитесь за советом в магазин 
красок.
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Thank you for choosing 
a JELD-WEN product!

en A part of JELD-WENs business strategy consists in improving our current 
constructions. For that reason product deviations might appear in 
comparison to the description of the installation guideline.
Errors and omissions are excepted.

sv Hos JELD-WEN är fortlöpande utveckling och förbättring av produkterna en 
del av vår affärsstrategi. Det kan således förekomma avvikelser på produkten 
i förhållande till beskrivningen i monteringsanvisningen.
Vi förbehåller oss rätten för ev. tryckfel. 

no Hos JELD-WEN er løpende utvikling av forbedring av produktenen en del av 
forretningsstrategien. Det kan derfor forekomme avvik på produktet i forhold 
til beskrivelsen i monteringsveiledningen.
Det tas forbehold om trykkfeil. 

da Hos JELD-WEN er det en del af vores forretningsstrategi, løbende at foretage 
forbedrende konstruktionsændringer. Der kan således forekomme afvigelser 
på produktet i forhold til beskrivelsen i montagevejledningen.
Der tages forbehold for trykfejl.

fi Tuotteiden jatkuva kehitys ja parantaminen ovat osa JELD-WENin 
liiketoimintastrategiaa. Tämän takia ostamassanne tuotteessa voi olla 
yksityiskohtia, jotka eivät täysin vastaa asennusohjetta.
Pidätämme oikeuden muutoksiin ja mahdollisiin painovirheisiin.

et JELD-WEN tegeleb oma toodete pideva arendamise ja täiustamisega, mis 
on osa ettevõtte äristrateegiast. Sellest tulevalt võib esineda toodete ja 
paigaldusjooniste versiooni vahel erinevusi.
Jätame endale õiguse võimalikele trükivigadele.

lv JELD-WEN uzņēmējdarbības stratēģijā ietilpst pastāvīga produktu attīstīšana 
un uzlabošana. Šī iemesla dēļ saņemtie produkti var atšķirties no tiem, kas 
redzami instrukcijas zīmējumos.
Paturam tiesības uz iespējamām drukas kļūdām.

lt Viena iš JELD-WEN verslo strategijos dalių – tobulinti esamas konstrukcijas. 
Todėl tikrasis gaminys gali skirtis nuo aprašytojo montavimo instrukcijoje.
Galimos klaidos ir netikslumai.

ru Бизнес-стратегия JELD-WEN включает в себя постоянное развитие и 
совершенствование продукции. По этой причине продукты, которые 
вы получаете, могут отличаться от тех, что показаны на чертежах с 
инструкциями.
Мы оставляем за собой право на возможные опечатки.


